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Zbrinjavanje transportne ambalaže
Ambalaža štiti sušilicu od oštećenja tijekom
transporta. Ambalažni materijal odabran je
imajući u vidu utjecaj na okoliš i mogućnost
zbrinjavanja te se zato može reciklirati.

Recikliranjem ambalažnog materijala štede
se sirovine i smanjuje nakupljanje otpada.

Zbrinjavanje dotrajalog uređaja
Dotrajali električni i elektronički uređaji još
uvijek sadrže brojne korisne materijale. No
oni sadrže i štetne tvari koje su bile neop-
hodne za njihov rad i sigurnost. Te tvari u
kućnom otpadu ili zbog nepropisnog zbrin-
javanja mogu naškoditi zdravlju ljudi i oko-
lišu. Stoga dotrajali uređaj nikada nemojte
bacati u kućni otpad.

Molimo pobrinite se da Vaš dotrajali uređaj
bude zbrinut u skladu s regionalnim propisi-
ma o zbrinjavanju otpada. Tvrtka Miele nudi
sustav recikliranja. Raspitajte se o tome kod
prodavača ili proizvođača.
Molimo pobrinite se da Vaš dotrajali uređaj
do odvoza bude spremljen izvan dohvata
djece.

Savjet: To se posebice odnosi na pogonsko
sredstvo toplinske pumpe.

Napomene o štednji energije

Posjedujete sušilicu za rublje s toplinskom
pumpom koja je rezultat najnovije tehnolo-
gije. Ova sušilica reducira potrošnju energ-
ije za do 50% u usporedbi s konvencional-
nim sušilicama s električnim grijanjem.

Napomene u nastavku pomoći će Vam uš-
tedjeti još više energije:

– Centrifugirajte rublje u perilici na najvišem
broju okretaja centrifuge.

– Rublje u zadnjem ciklusu programa isperi-
te toplom vodom. Tako će rublje sadrža-
vati manje preostale vlažnosti i zadržati
više topline. Time se smanjuje potrebno
vrijeme sušenja i štedi se energija.

– Razvrstajte rublje prema:
- vrsti vlakana/načinu tkanja,
- željenom stupnju suhoće,
- preostaloj vlažnosti.

– Po mogućnosti upotrebljavajte maksimal-
no preporučeno punjenje sušilice. U uspo-
redbi s ukupnom količinom rublja, pot-
rošnja energije je tada najpovoljnija. Pre-
mala količina rublja je neekonomična. Pre-
velika količina smanjuje učinak sušenja i
oštećuje rublje.

– Slobodan filtar za niti i čista jedinica izm-
jenjivača topline povećavaju efikasnost
procesa sušenja. Tako se reducira vrijeme
rada u programu sušenja kao i potrošnja
energije.

– Pobrinite se za dostatno prozračivanje
prostorije.
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Namjenska uporaba

 Ova je sušilica namijenjena profesionalnoj uporabi.

Sušilica odgovara propisanim sigurnosnim odredbama. Međutim, nepropisna uporaba
može prouzročiti ozljede ljudi i materijalna oštećenja.

Prije prve uporabe pročitajte upute za uporabu sušilice. U njima se nalaze važne napo-
mene o sigurnosti, uporabi i održavanju sušilice. Time ćete zaštititi sebe i izbjeći oš-
tećenja.

 Sušilica je namijenjena samo za sušenje rublja opranog u vodi, za koje njegov proiz-
vođač na etiketi za održavanje navodi da je prikladno za strojno sušenje.
Drugi načini uporabe nisu dozvoljeni i mogu biti opasni. Miele ne preuzima odgovornost za
štete nastale uporabom za koju uređaj nije predviđen ili nepravilnim rukovanjem.

 Obzirom na mogućnost zapaljenja u sušilici se ne smije sušiti tekstil koji

– nije opran.

– ako nije dovoljno opran ili se na njemu nalaze ostaci ulja, masti i sličnih tvari (npr. kuhinj-
sko rublje ili kozmetičko rublje s ostacima jestivog ulja, masti, kreme). Ako rublje nije do-
voljno oprano, postoji opasnost od požara uslijed samozapaljenja rublja, čak i nakon
završetka programa sušenja i izvan sušilice.

– ako je rublje oprano zapaljivim sredstvima za čišćenje ili sadrži ostatke acetona, alkoho-
la, benzina, petroleja, kerozina, sredstva za uklanjanje mrlja, terpentina, voska ili kemi-
kalija (kao kod npr. mop-krpi, krpi za sakupljanje tekućine ili brisanje).

– ako je tekstil opran industrijskim kemikalijama (primjerice u kemijskoj čistionici).

– zaprljan učvršćivačem za kosu, lakom za kosu, sredstvom za skidanje laka s noktiju ili
sličnim ostacima.

Temeljito operite jako prljavo rublje kako biste izbjegli opasnost od požara.

Povećajte doziranje sredstva za pranje rublja i odaberite višu temperaturu pranja.

Rublje po potrebi više puta operite.

 Ako se sušilica upotrebljava na javno dostupnom mjestu, operater se mora pobrinuti za
njezinu bezopasnu uporabu.

 Sušilica se ne smije koristiti na pokretnim mjestima (npr. na brodovima).
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Tehnička sigurnost

 Sušilicu rublja smije pustiti u pogon isključivo Miele servisna služba ili ovlašteni stručni
zastupnik.

 Pregledajte sušilicu prije postavljanja kako biste uočili eventualna vidljiva oštećenja. Oš-
tećenu sušilicu ne smijete postavljati niti uključivati.

 Električna sigurnost ove sušilice može se zajamčiti samo ako je priključena na propisno
instaliranu instalaciju sa zaštitnim vodičem. Vrlo je važno da se ovaj temeljni sigurnosni uv-
jet provjeri i, u slučaju sumnje, instalacija prepusti na provjeru stručnoj osobi. Miele ne
može preuzeti odgovornost za štete nastale zbog nepostojanja ili neispravnosti zaštitnog
vodiča.

 Sušilica je odspojena od napajanja samo u sljedećim slučajevima:

– utikač je izvučen iz zidne utičnice.

– glavni prekidač ili električni osigurač (na mjestu postavljanja) je isključen.

 Sušilica kojoj su oštećeni upravljački elementi ili izolacija vodiča pod naponom, ne smiju
se upotrebljavati prije popravka.

 Nestručni popravci mogu uzrokovati ozbiljne opasnosti za korisnika za koje tvrtka Miele
ne može preuzeti odgovornost. Popravke smiju izvoditi samo ovlaštene Miele servisne
službe, jer u suprotnom za nastale štete ne vrijedi jamstvo.

 Neispravni dijelovi moraju se zamijeniti isključivo originalnim Miele rezervnim dijelovima.
Samo uporabom tih dijelova može se osigurati potpuna sigurnost koju jamčimo za svoje
uređaje.

 Sušilica se ne smije upotrebljavati u istoj prostoriji zajedno s uređajima koji upotrebljava-
ju otapala koja sadrže fluoro-klorougljikovodike. Nastale pare mogu se pod utjecajem topli-
ne pretvoriti u solnu kiselinu i tako uzrokovati neželjena oštećenja rublja i uređaja. Ako su
takvi uređaji postavljeni u odvojene prostorije, ne smije biti izmjene zraka među tim prosto-
rijama.

 Omogućite dovod svježeg zraka u sušilicu. Zrak koji se dovodi ne smije sadržati pare
klora, fluora ili drugih otapala.

 Otvor za usis zraka nalazi se na stražnjoj strani sušilice. Otvor za ispuštanje zraka nalazi
se u poklopcu. Ovi se otvori ni u kom slučaju ne smiju zatvoriti ili prekriti predmetima (prim-
jerice košarama za rublje, pokrivačima ili ručnicima) (pročitajte Upute za instaliranje).

 U blizini sušilice se ni u kom slučaju ne smije upotrebljavati ili čuvati benzin, petrolej ili
druge lako zapaljive tvari. U suprotnom postoji opasnost od požara i eksplozije.

 Sušilica se mora pravovremeno i stručno servisirati. U suprotnom se ne može isključiti
smanjenje učinka, smetnje u radu i opasnost od požara.

 Ova sušilica sadrži fluorirane stakleničke plinove kao sredstvo za hlađenje. Hermetički
su zatvoreni. Oznaka: R134a

 Sigurnosni uređaji i upravljački elementi sušilice ne smiju biti oštećeni, uklonjeni ili zao-
biđeni.

 Sušilicu upotrebljavajte samo ako su svi odvojivi dijelovi vanjskog kućišta pričvršćeni,
tako da se spriječi kontakt s dijelovima pod naponom ili pokretnim dijelovima.
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Pravilna uporaba

 Sušilica se smije upotrebljavati samo ako je priključen modul toplinske pumpe i spojen
sa sušilicom.

Potrebno je osigurati dostatno provjetravanje prostorije (vidi upute za instalaciju).

 Uvjerite se da je toplinska pumpa ispravno povezana sa sušilicom i da nema razmaka.
Između uređaja ne smije ostati slobodan prostor. U suprotnom postoji opasnost od ozljeđi-
vanja.

 Osobe koje zbog svog fizičkog, senzornog ili duševnog stanja, ili nedostatka iskustva ili
neznanja nisu u stanju sigurno rukovati ovom sušilicom istu ne smiju upotrebljavati bez
nadzora ili uputa odgovorne osobe.

 Djeca mlađa od osam godina ne smiju biti u blizini sušilice, osim kad su pod stalnim
nadzorom.

 Djeca starija od osam godina smiju koristiti sušilicu bez nadzora samo ako im je objašn-
jeno kako sigurno koristiti sušilicu. Djeca moraju biti u mogućnosti prepoznati i razumjeti
opasnosti koje proizlaze iz pogrešnog rukovanja uređajem.

 Djeca ne smiju čistiti ni održavati sušilicu bez nadzora.

 Nadgledajte djecu koja se zadržavaju u blizini sušilice. Nikada nemojte dozvoliti da se
djeca igraju sušilicom.

 Nakon svakog sušenja zatvorite vrata sušilice. Na taj način spriječit ćete sljedeće:

– da se djeca zavuku u unutrašnjost uređaja ili u sušilici sakrivaju predmete.

– da u sušilicu uđu male životinje.

 Prilikom sušenja na staklu i na okviru vrata nastaju visoke temperature. Imajte na umu da
i rublje može biti vruće ako ga se iz sušilice vadi prije kraja programa sušenja.



Sigurnosne napomene i upozorenja

9

Mjere opreza prilikom gubitka sredstva za hlađenje

 Rashladni krug toplinske pumpe sadrži neotrovno sredstvo za hlađenje bez mirisa
(R134a), koje kad se oslobodi brzo isparava. Budući da je pritom teže od zraka i može istis-
nuti kisik, u manjim prostorijama, koje se ne prozračuju, postoji opasnost od gušenja.

 Uređaj nemojte uključivati kada primijetite oštećenje na bakrenim vodovima toplinske
pumpe i odmah napustite prostoriju.

– Prisutne osobe upozorite na opasnost.

– Ostale informacije o postupanju sa sredstvom za hlađenje naći ćete u prilogu o sigur-
nosti.

– Nazovite servis.

Predvidiva pogrešna primjena

 Ispraznite sve džepove odjevnih predmeta tako da u sušilicu ne dospiju zapaljivi pred-
meti, kao što su upaljači, šibice, svijeće ili kozmetika.

 Prije vađenja rublja, uvjerite se da bubanj sušilice miruje. Nikada ne posežite u bubanj
koji se još okreće. Posezanje u bubanj koji se okreće može uzrokovati ozbiljne ozljede.

 Mnogo programa sušenja uključuje fazu hlađenja rublja. Takvi su programi sušenja pot-
puno završeni tek nakon faze hlađenja. Na taj način rublje neće ostati na visokoj tempera-
turi i time se oštetiti.

Rublje izvadite iz sušilice uvijek tek nakon potpunog završetka programa sušenja. U
suprotnom, ako se vruće rublje pohranjuje ili pakira, postoji opasnost od požara uzroko-
vanog samozapaljenjem.

 Sušilicu nikada nemojte upotrebljavati bez ugrađenog filtra za niti. U suprotnom postoji
opasnost od požara.

Oštećen filtar za niti mora se odmah zamijeniti. U suprotnom niti mogu začepiti zračne pu-
tove i grijanje. U tom se slučaju ne može jamčiti besprijekoran rad sušilice.

Uporaba pribora
 Koristite isključivo originalnu Miele opremu. Ako se nadograde ili ugrade drugi dijelovi,
gube se prava koja proizlaze iz garancije, jamstva i/ili odgovornosti za proizvod.



Opis uređaja

10

PT 8257/8337 WP

�

	




�

��

�

�

�

a Prekidač za slučaj opasnosti
Prekidač za slučaj opasnosti koristi se samo u slučaju opasnosti ili za izbjegavanje
opasnosti. Prilikom aktivacije prekidača uređaj se odmah isključuje i dovodi u sigurno
stanje. Nakon što je opasnost uklonjena prekidač se može ponovo deblokirati, na način
da se pločica s utorima okrene udesno.

b Upravljačka ploča
c Vrata

Vrata se otvaraju povlačenjem za ručku.
d Pokrov pretinca filtra za niti

Pokrov pretinca filtra otvara se povlačenjem ručke.
e Nožice (4 komada)

Kako bi se sušilica postavila u vodoravan položaj, visinu možete podesiti okretanjem
nožica.

f Električni priključak
Dozvoljeni priključni napon naveden je na tipskoj naljepnici sušilice.

g Otvor za ispust zraka
Topli zrak koji je ispuhuje tijekom hlađenja izmjenjivača topline, zagrijava zrak u prostori-
ji.

h Otvor za usis zraka
i Odvod kondenzata
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Upravljački elementi

a Zaslon
Nakon uključenja sušilice kratko se prikazuje tekst dobrodošilice i potom popis progra-
ma. Odabran (označen) je posljednji pokrenuti program.

b Funkcijske tipke
Ovim se tipkama dodjeljuju određene funkcije, koje variraju sukladno statusu uređaja.
Aktualne funkcije tih tipki prikazuju se na zaslonu iznad tipki. Nakon što je tipka aktivira-
na odabrana funkcija ostaje označena na zaslonu.
Funkcijske tipke mogu se alternativno preprogramirati na „Direktnu dodjelu tipki“. U tom
se slučaju prvih 6 programa s popisa programa može izravno odabrati tipkama 1 - 6.

c Tipka 
Osvjetljenje prstena treperi kada se odabrani program može pokrenuti. Pritiskom na tip-
ku start pokreće se odabrani program. Nakon pokretanja programa i potom ponovnog
pritiska na tipu start može se prikazati sadržaj zaslona kakav je bio prije pokretanja
programa.

d Optičko sučelje PC
Pomoću softvera za osobno računalo (PC) može se provesti prijenos podataka iz upravl-
janja do računala i obrnuto.

e Birač programa
Vanjskim se prstenom biraju polja zaslona i polja za unos. Pritiskom unutarnjeg dijela,
gumba, odobrava se polje za odabir na zaslonu ili polje za unos i potvrđuje nakon prom-
jene.

f Čitač kartica
Ako je uređaj programiran za uporabu s karticom, možete odabrati samo programe
sušenja koji se nalaze na kartici. Kartica se uvodi u čitač u smjeru strelice.

g Tipka 
Uključuje uređaj.

h Tipka 
Isključuje uređaj.

Funkcijske tipke

 Stop/Završetak

Pritiskom na ovu funkcijsku tipku prekida se tekući program ili se već prekinuti program
završava.
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 Block plus

Programu se dodaje odgovarajući programski blok (npr. predsušenje).

 Funkcije

Pritiskom tipke možete privremeno promijeniti postavke na drugi jezik.

 Termin početka

Vrijeme početka programa može se individualno podesiti ako se ova tipka pritisne prije
početka programa.

 Informacija

Nakon pritiska na ovu tipku na zaslonu se prikazuju programske informacije.

 Reorganiziranje

Pritiskom na ovu tipku tekući se program može skratiti ili se programski blok može ponovi-
ti.

 Vraćanje na prethodni zaslon

Pritiskom na ovu tipku poziva se prethodni prikaz zaslona.

 Uputa na prethodni/sljedeći redak

Nekoliko napomena na zaslonu ima više redova i možete ih u potpunosti pročitati pritiskan-
jem tipki sa strelicama  ili  .

 Pohrana

Pritiskom na tipku preuzimaju se promijenjene postavke.

 Zaključan program

Pritiskom na ovu tipku zaključava se tekući program. Nakon 1 minute zaključani se prog-
ram više ne može zaustaviti ili prekinuti pritiskom na tipku stop/završetak .

 Otključan program

Pritiskom na ovu tipku zaključani je program ponovo otključan.

 Pogonski podaci

Pritiskom na ovu tipku na zaslonu se prikazuju pogonski podaci.

 Prijenos podataka
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Korisnička kartica s programima
Na ovoj se kartici još ne nalaze programi. Kako se podatci s upravljačke jedinice preuzima-
ju na karticu pročitajte u Uputama za programiranje.

Ako je prije početka programa u čitač kartice umetnuta kartica na kojoj se nalaze progra-
mi, sustav upravljanja više ne uzima u obzir interno pohranjene programe. Očitava se sad-
ržaj kartice i prikazuje se na zaslonu kao popis programa s napomenom „Rad s karticom“.

Kartica može prihvatiti maksimalno 30 programa sa po 6 blokova. Po poleđini kartice se
može pisati.
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Nisu sve vrste tekstila prikladne za sušenje u sušilici. Stoga se pridržavajte preporuka koje
proizvođač navodi na etiketi za održavanje.

Simboli na etiketi za održavanje rublja znače sljedeće:

–  sušiti na normalnoj temperaturi

–  sušiti na nižoj temperaturi

–  ne sušiti u sušilici

Savjet: Ukoliko razvrstate rublje prema vrsti vlakana i tkanja možete ostvariti jednakomjer-
nije rezultate sušenja i spriječiti oštećenje tekstila.

 Sušite isključivo ono rublje koje je prema navodima na etiketi za njegu prikladno za
sušenje.
U slučaju strojnog sušenja neprikladnog rublja postoji opasnost od požara!

U sušilici ne smijete sušiti tekstile

– koji sadrže pjenastu gumu, gumu ili gumi slične materijale.

– koji su obrađivani zapaljivim sredstvima za pranje.

– koji su zaprljani učvršćivačem za kosu, lakom za kosu, sredstvom za skidanje laka s nok-
tiju ili sličnim ostacima.

– koji sadrže ostatke ulja, masti i slične ostatke, kao što je kozmetičko ili kuhinjsko rublje.

– koji su zaprljani ostacima voska ili kemikalija, kao što su mop-krpe ili krpe za brisanje.

– oštećeni tekstil s punjenjem, kao što su jastuci ili jakne.

– rublje koje nije dovoljno oprano, a bilo je zaprljano mastima ili uljima. Posebno jako zaprl-
jano rublje (kao što je radna odjeća) perite posebnim sredstvom za pranje ciljanih nečis-
toća. Molimo, raspitajte se o tome u prodavaonici sredstava za pranje.

Sušenje rublja od vune ili lana

Rublje od vune i mješavine vune sklono je raščupavanju.

 Rublje od vune i mješavine sušite isključivo na programu „Vuna“.

Tkanine od čistog lana pri sušenju su sklone postati grube.

 Poštujte napomene proizvođača.

Zaštititi bubanj sušilice od oštećenja (ogrebotina i utora).

 Prije sušenja, sa krpom, zaštitite metalne dijelove koji se nalaze na rublju (poput primjeri-
ce kopči, kukica, zatvarača, itd).

Prilikom sušenja rublja sa zatvorenim patentnim zatvaračem, postoji opasnost od pre-
mošćivanja, elektrode za prepoznavanje preostale vlage, na perforaciji bubnja pri čemu
može doći do prekidanja ili produljivanja sušenja.

 Takvo rublje sušite isključivo s otvorenim patentnim zatvaračima.

Pleteni tekstil (npr. donje rublje) sklon je skupljanju. Presušivanjem se taj efekt još više
pojačava.

 Zato za ovu vrstu tekstila nemojte odabrati program „Rublje za iskuhavanje/šareno rublje
suho plus“.
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Štirkano rublje može se sušiti u sušilici. Odgovarajuća vlažnost za ručno ili strojno glačanje
postiže se odabirom odgovarajućeg programa.

 Razvrstajte rublje prema željenom stupnju suhoće.

Nije potrebno razvrstavanje po veličini.

U jastučnice i navlake za poplune tijekom sušenja mogu ući komadi rublja.

 Jastučnice i navlake za poplune tijekom sušenja zakopčajte.

Premala količina rublja u sušilici je neekonomična. Prevelika količina smanjuje učinak
sušenja i oštećuje rublje.

 Po mogućnosti upotrebljavajte maksimalno preporučeno punjenje.

 Zadnje ispiranje rublja u perilici po mogućnosti vršite toplom vodom.

Manjom preostalom vlažnosti i preostalom toplinom može se smanjiti vrijeme sušenja i uš-
tedjeti energija.

Prije prve uporabe
 Prije no što u sušilicu stavite rublje unutrašnjost bubnja očistite mekom, suhom krpom.

Uključivanje sušilice
 Uključite glavni prekidač (na mjestu ugradnje).

 Na sušilici pritisnite tipku .

Na zaslonu se pojavljuje tekst dobrodošlice.

M
PROFESSIONAL

PT 8xx7
Dobrodošli

Nakon teksta dobrodošlice prikazuje se popis programa. Odabran (označen) je posljednji
pokrenuti program.

1

2

3

0%

0%

20%


Iskuhavanje/šareno vlažno

Iskuh./šareno suho plus

Iskuhavanje/šareno suho

Umetanje rublja u sušilicu
 Otvorite vrata sušilice.

 U bubanj stavite razvrstano i dobro rastreseno rublje.

U rublju se ne smiju nalaziti predmeti (primjerice posudica za doziranje sredstva za pran-
je).
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Masa rublja (suho rublje)
PT 8257 WP PT 8337 WP

Zapremnina bubnja

250 l 325 l

1, 2, 3, 4, 5 Rublje za iskuhavanje/šareno rublje

10–13 kg 13–16 kg

6, 7, 8 Jednostavno za održavanje

5 kg 6,6 kg

9 Vuna

4 kg 5,2 kg

10 Osjetljivo rublje/sintetika

2 kg 2,6 kg

11, 12 Vremenski program

10–13 kg 13–16 kg

13, 14 Impregniranje, Outdoor

5–6,6 6,6–9

Zatvaranje vrata
 Zatvorite vrata nježnim zamahom.

Pazite da se kod zatvaranja vrata ne prikliješte komadi rublja.
Tekstil se može oštetiti ako se prikliješti.

Odabir programa

Sušilica je opremljena elektroničkim senzorskim sustavom koji stalno nadzire sadržaj
vlage u rublju. Čim se dosegne odabrani stupanj sušenja, rublje se hladi, a postupak
sušenja automatski završava. Za različite vrste rublja i ovisno o željenoj daljnjoj obradi
mogu se odabrati različiti programi sušenja.

1

2

3

0%

0%

20%


Iskuhavanje/šareno vlažno

Iskuh./šareno suho plus

Iskuhavanje/šareno suho

 Okretanjem birača programa odaberite željeni program sušenja.

Odabrani program sušenja je označen.

 Odabrani program sušenja potvrdite pritiskom unutarnjeg gumba na biraču programa.
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Odabir dodatne funkcije  „Blok+“
(Ne kod standardnih programa)

2

0 %

10,0 / 13,0 kg

70

 

Hlađenje

Iskuhavanje/šareno suho

Sušenje °C



Primjer zaslona nakon potvrde programa

 Pritisnite funkcijsku tipku  kako biste programu sušenja pridodali željeni programski
blok (primjerice predsušenje).

Nakon pritiska na funkcijsku tipku polje  ostaje označeno.

2

0 %

10,0 / 13,0 kg

70

 

Hlađenje

Iskuhavanje/šareno suho

Sušenje °C



Primjer zaslona s odabranom Blok+ funkcijom

Funkcija se može otkazati ponovnim pritiskom na funkcijsku tipku.

Pokretanje programa bez modifikacija
Ukoliko ne želite vršiti dodatne prilagodbe programa sušenja:

 Za pokretanje programa sušenja pritisnite tipku .

Sad se odvija program sušenja.

Prilagodba programa sušenja prije početka
Koraci u nastavku opisuju kako prije početka programa još možete prilagoditi parametre
poput primjerice mase punjenja, temperature ili preostale vlažnosti.

 Prvo pritisnite birač programa kako biste potvrdili odabrani program.

2

0 %

10,0 / 13,0 kg

70



Hlađenje

Iskuhavanje/šareno suho

Sušenje °C



Gore desno na zaslonu prikazuje se maksimalna masa punjenja. Sada možete izvršiti prila-
godbe na programu sušenja.
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Promjena mase punjenja

Prije početka programa koracima opisanim u nastavku možete ručno unijeti odgovarajuću
količinu punjenja.

 Okrećite birač programa dok se ne označi polje za unos mase punjenja.

2

0 %

10,0

70



Hlađenje

Iskuhavanje/šareno suho

Sušenje °C



13,0 kg

 Odabir potvrdite pritiskom na birač programa.

Sada masu punjenja možete mijenjati okretanjem birača programa.

 Okrećite birač programa dok ne podesite odgovarajuću količinu punjenja.

 Ponovo pritisnite birač programa kako biste potvrdili podešenu količinu punjenja.

Sada ste promijenili masu punjenja.

Promjena temperature

Prije početka programa koracima opisanim u nastavku možete individualno prilagoditi tem-
peraturu za program sušenja.

Temperatura se podešava u koracima od 1 °C od hladnog, 30-80 °C.

 Okrećite birač programa dok se ne označi polje za unos temperature.

2

0 % 70



Hlađenje

Iskuhavanje/šareno suho

Sušenje °C

13,0 kg

 Odabir potvrdite pritiskom na birač programa.

Sada temperaturu možete mijenjati okretanjem birača programa.

 Okrećite birač programa dok ne podesite željenu temperaturu.

 Ponovo pritisnite birač programa kako biste potvrdili podešenu temperaturu.

Sada ste promijenili temperaturu za program sušenja.
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Promjena ciljane željene vlažnosti

Prije početka programa koracima opisanim u nastavku možete individualno prilagoditi cilja-
nu preostalu vlažnost tekstila.

Ciljana preostala vlažnost može se podesiti u koracima od 1 % od -4 do 40 %.

 Okrećite birač programa dok se ne označi polje za unos ciljane preostale vlažnosti.

2

0 % 70



Hlađenje

Iskuhavanje/šareno suho

Sušenje °C

13,0 kg

 Odabir potvrdite pritiskom na birač programa.

Sada ciljanu preostalu vlažnost možete mijenjati okretanjem birača programa.

 Okrećite birač programa dok ne podesite željenu preostalu vlažnost.

 Ponovo pritisnite birač programa kako biste potvrdili podešenu ciljanu preostalu vlažnost.

Sada ste promijenili ciljanu preostalu vlažnost za tekstil.

Pokretanje programa sušenja

Prilagođeni program suđenja možete pokrenuti kad ste izvršili sve željene prilagodbe.

 Pritisnite tipku .

Sad se odvija program sušenja. Tijek programa se prikazuje na zaslonu.

2

0 % >40 %



Hlađenje

Iskuhavanje/šareno suho

Sušenje





Gotovo u 12:35

Primjer izgleda zaslona tijekom odvijanja programa

U drugom retku na zaslonu (u gore prikazanom primjeru zaslona kod Sušenje) dodatno se
prikazuje aktualna preostala vlažnost (>40 %) i simbol  (= uključeno grijanje). U 3. se ret-
ku na zaslonu prikazuje sljedeći programski blok.

Desno na zaslonu prikazano je vrijeme završetka programa (ovdje Gotovo u 12:35).

Prikaz završetka programa ima funkciju samostalnog učenja pa je zato za precizan prikaz
vremena potrebno više tijekova programa.

Završetak programa
2



Zaštita od gužvanja

Iskuhavanje/šareno suho

Kraj programa


Gotovo u 12:35



Primjer zaslona za završetak programa

Završetak programa prikazuje se porukom na zaslonu. Istovremeno se na nekoliko sekundi
oglašava zvučni signal. Potom se u intervalima uključuje zaštita od gužvanja.
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U načinu rada za zaštitu od gužvanja bubanj se pokreće u kratkim intervalima kako bi se
spriječilo stvaranje nabora.

Vađenje rublja

 Rublje smijete izvaditi iz sušilice tek nakon potpunog završetka programa sušenja (to
znači ne prije završetka faze hlađenja).
Vruće rublje može uzrokovati požar uslijed samozapaljenja ako se spremi ili zapakira.

 Vrata otvorite povlačenjem ručke.

 Izvadite rublje.

Pazite da u bubnju ne zaboravite komade rublja.
Takvi se zaboravljeni komadi rublja kod sljedećeg programa sušenja mogu ošteti uslijed
presušivanja.

Provjera filtra za niti
Filtar za niti morate provjeravati nakon svakog sušenja.

 Otvorite poklopac pretinca za niti povlačenjem ručke.

 Provjerite je li filtar za niti zaprljan i po potrebi ga očistite.

 Ponovo zatvorite poklopac pretinca za niti.

Ostavite li poklopac pretinca za niti otvoren postoji opasnost od spoticanja.

2



Pažnja, filtar za niti je nečist!

Iskuhavanje/šareno suho

Kraj programa

Primjer zaslona u situaciji kada je filtar za niti zaprljan

Kada je filtar za niti zaprljan na zaslonu se prikazuje sljedeća poruka Pažnja, filtar za niti je
nečist!. U tom slučaju filtar morate očistiti odmah po završetku programa.

Ako se poruka i dalje prikazuje nakon što ste očistili filtar za niti morate provjeriti izmjenji-
vače topline iznad stražnjeg poklopca za održavanje i po potrebi ih očistite (pogledajte
poglavlje „Čišćenje i održavanje“).

Isključivanje sušilice
Sušilicu isključite ako nisu predviđeni daljnji programi sušenja.

 Zatvorite vrata.

 Pritisnite tipku .

Sušilica je sada isključena.

 Potom isključite glavni prekidač (na mjestu ugradnje).
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Pogon s korisničkom karticom s programima

Kartice na kojima se nalazi program prilagođene su jednom tipu uređaja. Neupisane karti-
ce univerzalno su upotrebljive.

 Kako biste uključili sušilicu pritisnite tipku .

Na zaslonu se pojavljuje prikazuje tekst dobrodošlice.

U čitač kartica uvodi se samo jedna prikladna korisnička kartica s programima. Ne upot-
rebljavajte druge predmete.
U suprotnom ćete oštetiti čitač kartica.

Umetanje korisničke kartice s programima u čitač kartica

 Umetnite karticu u čitač.

17

18

45

60


Jednostavno održav.

Upotreba programa s kartice

Vatrogasne postrojbe °C

°C

Primjer zaslona: popis programa u načinu rada s karticom

Na zaslonu se prikazuje samo jedan popis s programima koji se nalaze na kartici.

Odabir programa

 Okretanjem birača programa odaberite željeni program sušenja.

Odabrani program sušenja je označen.

 Odabrani program sušenja potvrdite pritiskom unutarnjeg gumba na biraču programa.

 Za pokretanje programa pritisnite tipku .

Sad se odvija odabrani program sušenja.

Korisničku karticu s programima možete izvaditi iz čitača kartica nakon što je pritisnuta tip-
ka . Program se po završetku programa briše.
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Uklanjanje greške na kartici s programima
Ako se kartica s programima umetne obrnuto, na zaslonu se prikazuje sljedeća poruka:





Kartica pogrešno umetnuta u čitač.

Greška na kartici

 Korisničku karticu s programima izvadite iz čitača.

 Karticu s programima ponovo umetnite u čitač na pravu stranu.

Radi li se o korisničkoj kartici s programima koja nije prikladna za ovaj tip uređaja, na zas-
lonu će se prikazati sljedeća poruka:



Upotreba programa s kartice

Programi na kartici su predviđeni samo
za uređaj tipa ??.

Primjer poruke na zaslonu: na kartici se nalaze programi koji nisu prikladni za ovaj tip uređaja

 Korisničku karticu s programima izvadite iz čitača.

 Upotrijebite korisničku karticu s programima, koja je prikladna za postojeći tip uređaja.

Rad s određenom skupinom rublja
Uz skupinu rublja za koju je potreban poseban postupak priložena je kartica s određenim
programom. Na takvoj se kartici nalazi isključivo taj jedan program.

Funkcija se u izborniku može aktivirati putem točke izbornika Skupine rublja (čip kartica).
Upravljanje sušilicom tada prihvaća samo karticu s programima za rublje (na kojoj se nalazi
program). Više se ne pristupa internim programima sušilice.

Sušenje s uređajem za naplatu C 4060/C 4065/C 4070

Prilikom sušenja s uređajem za naplatu morate se pridržavati pravilnog slijeda koraka za
postupanje, kako biste izbjegli gubitak novaca odnosno žetona.

1.Umetnite rublje i zatvorite vrata.

2.Pritisnite tipku .

3.Odabir programa

4.Ubacite novac odn. žeton u uređaj za naplatu.

5.Pritisnite tipku .
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Promjena jezika
Prije početka programa jezik se pomoću funkcijske tipke  može privremeno promijeniti.

1

2

3

0%

0%

20%


Iskuhavanje/šareno vlažno

Iskuh./šareno suho plus

Iskuhavanje/šareno suho

 Pritisnite funkcijsku tipku .

Na zaslonu se pojavljuje sljedeći sadržaj:



natragPostavke

Glavni izbornik Jezik

Nadzorna razina

<-

 Pritisnite birač programa kako biste potvrdili točku izbornika Jezik.



Postavke

Jezik hrvatski

natrag

español

<-

 Željeni jezik odaberite okretanjem birača programa.

 Odabrani jezik potvrdite pritiskom na birač programa.

Ako nakon 5  ne usljede daljnja postupanja odn. ne pokrenete program ova se promjena je-
zika ponovo vraća na prethodne postavke jezika.

Podešavanja termina početka

Ako programu treba dodijeliti termin početka, pomoću funkcijske tipke  možete odabra-
ti kasnije vrijeme sušenja.

Nakon odabira programa vrijeme početka možete odrediti pomoću funkcijske tipke .

2

0 %

10,0 kg

70



Hlađenje

Iskuhavanje/šareno suho

Sušenje °C



Primjer zaslona nakon odabira programa

 Pritisnite funkcijsku tipku .

2

16

13,0 kg

 :10


Nakon odabira pritisnuti tipku Start.

Iskuhavanje/šareno suho

Početak u: Datum počet. 2.9.2017

Na zaslonu se sada prikazuje aktualno vrijeme i datum. Označeno je polje za unos sati.
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Podešavanje vremena početka rada

 Pritisnite birač programa kako biste odabrali sat.

Sada možete promijeniti vrijeme početka (sat).

 Okrećite birač programa kako biste promijenili sat.

 Odabir potvrdite pritiskom na birač programa.

 Okrećite birač programa dok se ne označi polje za minute.

 Pritisnite birač programa kako biste odabrali minute.

Sada možete promijeniti vrijeme početka (minute).

 Okrećite birač programa kako biste promijenili minute.

 Odabir potvrdite pritiskom na birač programa.

Podešavanje datuma početka

 Okrećite birač programa dok se ne označi polje za unos Datum počet. (dan).

 Pritisnite birač programa kako biste odabrali dan.

Sada možete promijeniti datum početka (dan).

 Okrećite birač programa kako biste promijenili dan.

 Odabir potvrdite pritiskom na birač programa.

 Po potrebi promijenite mjesec i godinu datuma početka.

Sada je podešen željeni termin početka.

Pokretanje programa na termin početka

 Pritisnite tipku .

2

0 %

13,0 kg

6:00-3.9.2017



Početak:

Iskuhavanje/šareno suho

Sušenje

16:15-2.9.2017

Primjer zaslona: aktualno vrijeme, datum i podešen termin početka

Program će započeti u podešeno vrijeme.

Ako se vrata sušilice potom još jednom otvore, morate ponovo pritisnuti tipku .

Prekid funkcije za termin početka

 Ako ne želite preuzeti podešeni termin početka, ponovo pritisnite funkcijsku tipku  ili
funkcijsku tipku .

Zadržavanje programa
 Pritisnite tipku  kako biste zadržali tekući program.
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2



Pritisnuti tipku Start.

Prekid programa

Iskuhavanje/šareno suho

Program se zaustavlja. Pritiskom na tipku  program se može ponovo nastaviti.

Prekid programa
 Dva puta uzastopce pritisnite tipku  kako biste prekinuli program sušenja koji je u tije-

ku.

Program se prekida.

Skraćivanje programa (preskakanje programskih blokova)
Koracima opisanim u nastavku možete preskočiti dijelove programa ili ih ponoviti.

 Pritisnite funkcijsku tipku  kako biste zadržali tekući program.

Program se zaustavlja.

2



Pritisnuti tipku Start.

Prekid programa

Iskuhavanje/šareno suho

 Pritisnite funkcijsku tipku .

Na zaslonu se prikazuje aktualno programsko područje ili programski blok.

2



->

Prekid programa

Iskuhavanje/šareno suho

Područje 1 Sušenje

Mijenjanje progr. tijeka



 Okretanjem birača programa odaberite točku izbornika Područje.

Sada je označena točka izbornika Područje.

 Odabir potvrdite pritiskom na birač programa.

 S biračem programa odaberite Područje 1 Sušenje ili Područje 2 Hlađenje.

 Odabir potvrdite pritiskom na birač programa.



Programski blok

Područje 1 Sušenje



1 Sušenje

 Okretanjem birača programa odaberite točku izbornika Programski blok.

Sada je označena točka izbornika Programski blok.

 S biračem odaberite Programski blok 1-10 Sušenje ili Programski blok 1-10 Hlađenje.

 Odabir potvrdite pritiskom na birač programa.
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 Za pohranu programa pritisnite funkcijsku tipku .

 Pritisnite tipku  kako biste izvršili skraćivanje ili pritisnite funkcijsku tipku  kako
biste prekinuli skraćivanje i kako biste se vratili na zaustavljanje programa.

Prikaz informacija o programu
2

9:47

10.9.2017




Vrijeme početka

Termin početka

Iskuhavanje/šareno suho

 Tijekom odvijanja programa pritisnite funkcijsku tipku .

Na zaslonu se sada prikazuju ostale informacije o programu sušenja:

0

0

10:21Kraj programa

Vrijeme nakon starta

Preostalo vrijeme h

h

Sat

23

11 min

min



59Trenut. temp. odv. zraka

Područje 1

Programski blok

°C

1 Sušenje

Sušenje



3  /87

Odv. opt./odv. zraka

Vršno opterećenje

Zaštita od gužvanja

ne

Opt. zr.

s s min /60



2





da

Iskuhavanje/šareno suho

Signal kraja prog. bloka

 Pritisnite funkcijsku tipku  kako biste se vratili na tijek programa.
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Standardni programi
Program sušenja Prikladna vrsta tekstila Maksimalna količina

punjenja
(masa suhog rublja)

1 Iskuh./šareno suho plus 0 %
(Suho za ormar)

Višeslojno i posebno debelo rublje od pamuka/lana, koje
se u potpunosti ne osuši u programu Iskuhavanje/šareno
suho.

PT 8257: 10-13 kg
PT 8337: 13-16 kg

2 Iskuhavanje/šareno suho 0 %
(Suho za ormar)

Jednoslojno i višeslojno pamučno i laneno rublje.

3 Iskuhavanje/šareno vlaž-
no 20 %
(Vlažno za strojno glačanje)

Pamučno i laneno rublje koje nakon sušenja treba strojno
glačati.

4 Iskuhavanje/šareno vlaž-
no 25 %
(Vlažno za strojno glačanje)

5 Iskuhavanje/šareno vlaž-
no 40 %
(Vlažno za strojno glačanje)

6 Jednost. održ. suho 0 %
(Suho za ormar)

Rublje za jednostavno održavanje od sintetike, pamuka ili
miješanih vlakana.

PT 8257: 5,0 kg
PT 8337: 6,6 kg

7 Jednost. održ. vlažno 10 %
(Vlažno za strojno glačanje)

8 Jednost. održ. vlažno 20 %
(Vlažno za strojno glačanje)

9 Vuna
(5 minuta)

Tekstil od vune. PT 8257: 4,0 kg
PT 8337: 5,2 kg

10 Osjetljivo rublje 20 % Osjetljivo rublje od sintetike, pamuka ili miješanog sastava. PT 8257: 2,0 kg
PT 8337: 2,6 kg

11 Vremenski program hladni
(15 minuta)

Rublje koje treba prozračiti.
PT 8257: 10-13 kg
PT 8337: 13-16 kg12 Vremenski program topli

(20 minuta)
Za sušenje malih količina rublja ili za naknadno sušenje po-
jedinih komada rublja.

13 Impregniranje
(Suho za ormar)

Za sušenje rublja pogodnog za sušenje u sušilici, primjeri-
ce mikro vlakana, odjeće za skijanje i outdoor odjeće, finog
debelog pamuka (popelin), stolnjaka.
Ovaj program sadrži dodatnu fazu fiksiranja za impreg-
niranje. Impregnirano rublje smije se obrađivati samo sred-
stvom za impregniranje, koje je prikladno za membranski
tekstil. Ova se sredstva zasnivaju na kemijskim spojevima
fluora.
Oprez opasnost od požara! Ne smije se sušiti rublje koje
je impregnirano sredstvima koja sadrže parafin.

PT 8257: 5,0-6,6 kg
PT 8337: 6,6-9,0 kg

14 Outdoor Outdoor odjeća prikladna za strojno sušenje.
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Posebni programi za poplune
Program sušenja Prikladna vrsta tekstila Maksimalna količina

punjenja
(masa suhog rublja)

Perine
(Sušenje na 0 % preostale vlaž-
nosti, naknadno sušenje, hlađenje)

Tekstil od vune.

PT 8257: 10 kg (načel-
no 1 poplun ili 2 jastu-
ka)
PT 8337: 13 kg (oko
3 jastuka ili 1 jastuk +
1 poplun)

Sintetičke perine
(Sušenje na 0 % preostale vlaž-
nosti, naknadno sušenje, hlađenje)

Sintetički popluni i jastuci.

Perine od prir. dlake
(3 minute sušenje, hlađenje)

Popluni i deke od prirodne dlake
Popluni od prirodne dlake ne smiju se potpuno osušiti u
sušilici jer postoji opasnost od uništavanja. Preporučujemo
samo djelomično sušenje.

Specijalni programi za pribor za čišćenje zgrada

 Ako proizvodi nisu dovoljno očišćeni i sadrže ostatke (voska ili kemikalija) postoji
opasnost od požara.
Temeljito operite posebno jako zaprljane proizvode: upotrijebite dovoljno sredstva za
pranje i odaberite visoku temperaturu.
U slučaju nedoumice rublje operite više puta.

Program sušenja Prikladna vrsta tekstila Maksimalna količina
punjenja

(masa suhog rublja)

Mop
(Sušenje na 0 % preostale vlaž-
nosti, hlađenje)

Pamučne mop krpe
PT 8257: 10 kg
PT 8337: 13 kg

Mop od mikro vlakana Mop krpe od mikro vlakana

Krpe
(Sušenje na 0 % preostale vlaž-
nosti, hlađenje)

Krpe od mikro vlakana, krpe za prašinu PT 8257: 5,6 kg
PT 8337: 7,0 kg

Posebni programi za vatrogasce
Program sušenja Prikladna vrsta tekstila Maksimalna količina

punjenja

Zašt. maske za disanje
Sušenje 45 minuta, hlađenje

Zaštitne maske za disanje s držačem za glavu
Zaštitne maske za disanje smiju se sušiti samo kada se
pričvrste za bubanj posebnim držačima (pribor koji se
može naknadno kupiti).

PT 8257:
4 držača/8 maski
PT 8337:
4 držača/12 maski

Zaštitna odjeća
Sušenje na 0 % preostale vlažnos-
ti, naknadno sušenje, hlađenje

Zaštitna odijela (npr. Nomex® vatrogasna odijela), kombi-
nezoni, jakne, hlače
Za optimalni rezultat sušenja proizvode treba okrenuti na
naličje.

PT 8257: oko 1-2 odi-
jela (1 jakna+2 hlača ili
2 jakne)
PT 8337: oko 2 odijela
(2 jakne+2 hlača ili
3 jakne)

Impregn. zašt. odjeće
Sušenje na 0 % preostale vlažnos-
ti, naknadno sušenje, hlađenje

Rublje koje je obrađeno sredstvom za impregniranje.
Impregnirano rublje smije se obrađivati samo sredstvom za
impregniranje, koje je prikladno za membranski tekstil. Ova
se sredstva zasnivaju na kemijskim spojevima fluora.
Oprez opasnost od požara! Ne smije se sušiti rublje koje
je impregnirano sredstvima koja sadrže parafin.

PT 8257: 5,0-6,6 kg
PT 8337: 6,6-9,0 kg
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Specijalni programi za sredstva za čišćenje rublja
Program sušenja Prikladna vrsta tekstila Maksimalna količina

punjenja
(masa suhog rublja)

WetCare - osjetljivo
Rastresanje 3 minute, hlađenje

Gornja odjeća koja se ne smije prati PT 8257: 4-5 kg
PT 8337: 5-6,6 kg

WetCare - svila
Djelomično sušenje na 15 % pre-
ostale vlažnosti, hlađenje

Gornja odjeća koja se ne smije prati i koja je osjetljiva na
gužvanje PT 8257: 4-5 kg

PT 8337: 5-6,6 kg

WetCare - intenzivno
Sušenje na 0 % preostale vlažnos-
ti, hlađenje

Gornja odjeća koja se smije prati PT 8257: 5-6,6 kg
PT 8337: 6,6-9 kg

Specijalni programi za konjušnice

Metalne kopče, ušice i kukice morate prije sušenja ukloniti.
U suprotnom se tekstil i bubanj sušilice mogu oštetiti.

Program sušenja Prikladna vrsta tekstila Maksimalna količina
punjenja

(masa suhog rublja)

Pokrivači za konje
Sušenje na 0 % preostale vlažnos-
ti, naknadno sušenje, hlađenje

Pokrivači za konje, deke za štalu, gamaše, zvona, zavoji,
tekstilni držači

PT 8257: 10 kg (oko
7 podloga za sedlo ili
2 ljetnih pokrivača ili
1 zimski pokrivač)
PT 8337: 13 kg (oko
9 podloga za sedlo ili
2-3 ljetna pokrivača ili
1-2 zimska pokrivača)

Vuneni pokriv. za konje
Sušenje 5 minuta, hlađenje

Pokrivači za konje s velikim udjelom vune
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Pogonski podaci
Modulom Pogonski podaci možete očitati ili izbrisati pogonske podatke. U tu svrhu prije
početka programa ili po završetku programa pritisnite funkcijsku tipku .

1

2

3

0%

0%

20%


Iskuhavanje/šareno vlažno

Iskuh./šareno suho plus

Iskuhavanje/šareno suho



Nakon pritiska na funkcijsku tipku  na zaslonu se prikazuje sljedeća poruka:





Programski podaci

Pogonski podaci o modulu

Ukupni podaci



Sada imate sljedeće mogućnosti izbora:

– Ukupni podaci

Prikaz podataka, koji se prikupljaju i sumiraju iz svih programa.

– Programski podaci

Prikaz podataka, koji se zapisuju tijekom programa.

– Izbrisati podatke

– Modul

Brisanje ukupnih i programskih podataka.

– Ukupni podaci

Brisanje samo ukupnih podataka.

– Programski podaci

Brisanje samo programskih podataka.
Funkcija se može otkazati ponovnim pritiskom na funkcijsku tipku .

Ako je kapacitet pohranjivanja u modulu Pogonski podaci iscrpljen, nakon pritiska na tip-
ku  pojavljuje se napomena da se pogonski podaci prepisuju.

Prikaz na zaslonu ponovo se vraća na prethodni izbornik bez pokretanja programa, u slje-
dećim situacijama:

– pritisnuta je funkcijska tipka .

– tipka  nije aktivirana unutar 30 sekundi.
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Stavka izbornika Ukupni podaci





Programski podaci

Pogonski podaci o modulu

Ukupni podaci



Nakon odabira i potvrde stavke izbornika Ukupni podaci pomoću birača programa, prikazu-
je se popis s podatcima:





Sati rada

Pogonski podaci o modulu

Ukupno aktivno vrijeme



Ukupni podaci

200.987 h

123456 h

Primjer zaslona: Ukupni podaci

U ovom su popisu prikazani sljedeći podaci:

– Ukupno aktivno vrijeme

– Sati rada

– Vrijeme rada grijanja

– Aktivno vrijeme pog. motora

– Početak programa

– Prekidi programa

– Prekidi programa

– Količina rublja

– Energija

Stavka izbornika Programski podaci





Izbrisati podatke

Pogonski podaci o modulu

Programski podaci



Nakon odabira stavke izbornika Programski podaci na zaslonu se prikazuje sljedeći sadržaj:





Iskuhavanje/šareno suho

Pogonski podaci o modulu

Iskuh./šareno suho plus



Programski podaci

1

2 0 %

0 %

Primjer zaslona: Programski podaci

Okretanjem birača programa možete odabrati program čije programske podatke želite pri-
kazati. Pritiskom na birač programa prikazuje se popis svih početaka programa s datumom
i vremenom početka (ovdje od programa 1 Iskuh./šareno suho plus).
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



Početak u:

Programski podaci

Datum:



Iskuh./šareno suho plus

21.05.2017 12:30

11:30

1

Početak u:21.05.2017

Datum:

Primjer zaslona: popis svih početaka programa od programa 1 Iskuh./šareno suho plus

Iz popisa svih početaka programa sada s biračem programa možete odabrati i potvrditi žel-
jeni početak programa.





Programski podaci

Datum:



Iskuh./šareno suho plus

Horvat

11:30

1

Početak u:21.05.2017

Ime

Pomoću birača programa možete odabrati i prikazati ostale podatke.

Stavka izbornika Izbrisati podatke



Izbrisati podatke

Pogonski podaci o modulu

Programski podaci



Nakon odabira stavke izbornika Izbrisati podatke na zaslonu se prikazuje sljedeće:





Ukupni podaci

Pogonski podaci o modulu

Modul



Izbrisati podatke

21.02.2017

12.07.2009

Stavkom izbornika Modul iz pogonskih podataka se brišu ukupni podatci i programski po-
datci.

Stavkom izbornika Ukupni podaci iz pogonskih podataka brišu se samo ukupni podatci.

Stavkom izbornika Programski podaci iz pogonskih podataka brišu se samo programski po-
datci.

Nakon odabira stavke izbornika i potvrde pomoću birača programa prikazuje se zahtjev za
unos zaporke.

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

0123456789



Zaporka:

Nakon unosa zaporke ili nakon umetanja kartice za korisničku razinu pristupate stavci iz-
bornika. Tu se pojavljuje dodatni sigurnosni upit.



Stvarno izbrisati pogonske podatke?
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Podaci se brišu pritiskom funkcijske tipke .

Informacije o isključivanju uslijed vršnog opterećenja

 Nije dozvoljeno intervenirati u interno ožičenje sušilice vezano za Miele sučelje vršnog
opterećenja.

Sušilica s toplinskom pumpom može se povezati u energetski menadžment, čak iako je is-
ključivanje nepotrebno obzirom da ova sušilica za rublje troši malo energije.

Eksterno isključenje programa sušenja koji je u tijeku, a pri čemu se koristi toplinska pum-
pa, smanjuje vijek trajanja uređaja. Ako se sušilica poveže u sistem menadžmenta vršnog
opterećenja uređaj se ne smije isključivati.

Informacija o pogonskom stanju pripremljena je na Miele sučelju vršnog opterećenja. Pri
tome valja napomenuti, da je potreba za energijom svih uređaja koji se ne mogu isključiti u
sustavu upravljanja energijom sa stanovišta tehničkog upravljanja sačuvana.
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Poruke o greškama

 Popravke smije vršiti samo od tvrtke Miele ovlašteno stručno osoblje.
Nestručni popravci mogu predstavljati nepredviđenu opasnost za korisnika.

Ako dođe do greške u programu ili jeziku, one se na zaslonu označavaju simbolom  i
više se ne mogu odabrati.

1

2

3

0%

0%

20%



Iskuhavanje/šareno vlažno

Iskuh./šareno suho plus

Iskuhavanje/šareno suho



Postavke

Jezik hrvatski

natrag

español 

<-

Upravljanje provodi analizu sustava nakon svakog uključivanja ili povratka na popis prog-
rama. Provjeravaju se svi moduli i njihovi senzori, podaci o pogonskom sustavu, programi
sušenja i jezici.

Ako dođe do greške u već odabranom jeziku, pojavljuje se sljedeća poruka greške.





Ograničena funkcija.
Neispravan jezik.

Greška u podacima

Ako se prije ili nakon početka programa pojave neispravne funkcije, one trepere na zaslo-
nu.

Pomoć u slučaju smetnji

Poruka Uzrok i rješenje

Zaslon je zatamnjen. Sušilica nema napajanje.
 Provjeriti mrežni utikač, glavnu sklopku i osigurače (na

mjestu postavljanja).

Greška na ventilatoru
Prekid programa. Pritisnuti
tipku Start. Temperatura mo-
tora previsoka.

Temperatura motora je previsoka.
 Pustite da se motor ohladi.

Greška uređaja
Nazvati servisnu službu, ako
uređaj ne funkcionira nakon
prekida napajanja.

Radi se o greški na sušilici.
 Isključite sušilicu iz napajanja, malo pričekajte te ponovo

uspostavite napajanje strujom.
 Ukoliko i dalje smetnja nije uklonjena, obratite se servis-

noj službi.
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Poruka Uzrok i rješenje

Greška pogon. sustava
Program zaustavljen.Pritisnuti
tipku start. Motor pregrijan
zbog prepunjavanja.

Sušilica je prepunjena.
 Pustite da se motor ohladi.
 Po potrebi izvadite dio rublja za sušenje. Uvijek pazite na

maksimalnu količinu punjenja sušilice.
 Za nastavak programa sušenja pritisnite tipku .
 Ukoliko i dalje smetnja nije uklonjena, obratite se servis-

noj službi.

Prekid napajanja
Prekid programa. Pritisnuti
tipku Start.

Došlo je do prekida napajanja.
 Za nastavak programa sušenja pritisnite tipku .
 Ukoliko i dalje smetnja nije uklonjena, obratite se servis-

noj službi.

Greška na kartici
Kartica pogrešno umetnuta u
čitač.

Korisnička kartica s programima obrnuto je umetnuta u či-
tač.
 Izvadite korisničku karticu s programima.
 Karticu s programima ispravno umetnite u čitač.

Greška sustava
Nazvati servisnu službu, ako
uređaj ne funkcionira nakon
prekida napajanja.

Radi se o sistemskoj greški.
 Isključite sušilicu iz napajanja, malo pričekajte te ponovo

uspostavite napajanje strujom.
 Ukoliko i dalje smetnja nije uklonjena, obratite se servis-

noj službi.

Problem Uzrok i rješenje

Kondenzat izlazi na nep-
redviđenom mjestu.

Odvod je zaprljan.
 Provjerite odvod i po potrebi ga očistite od zaprljanja.

Odvod je dostupan sa stražnje strane kroz poklopac za
održavanje pri podu.

Učinkovitost sušilice se
smanjuje.

Filtar za niti u sušilici je zaprljan.
 Provjerite je li filtar za niti u sušilici zaprljan i po potrebi

ga očistite.
Zaprljani su izmjenjivači topline u toplinskoj pumpi.
 Očistite izmjenjivače topline (primjerice usisavačem).
Spoj između sušilice i jedinice toplinske pumpe nije izoliran.
 Provjerite je li spoj između sušilice i jedinice toplinske

pumpe izoliran.
 Po potrebi nazovite servis.
Nedostatno prozračivanje
 Uvjerite se da područje odsisa zraka toplinske pumpe i

otvor za ispust zraka nisu zatvoreni ili prekrivenim pred-
metima.

Previsoka temperatura prostorije (>45 °C)
 Pazite da je prostorija u kojoj se nalazi uređaj dovoljno

prozračena.
 Sušilicu po potrebi priključite na vanjski vod za cirkulaci-

ju zraka.
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Problem Uzrok i rješenje

Sušilica s toplinskom pumpom namijenjena sobnoj tempe-
raturu do 43°C. Neko je vrijeme bez problema moguća upo-
raba i pri višoj temperaturi. Ako su temperature trajno više
od 45°C morate osigurati vanjski dovod hladnog zraka.
Trošenje sušilice s toplinskom pumpom možete reducirati
tako da se uvjerite da izmjenjivač topline nije zaprljan nitima
i ostalom prljavštinom.

Servisna služba
U slučaju smetnji, obavijestite Miele servisnu službu.

Servisu je potreban model, serijski broj (SN) i tvornički broj (M.-br.).

Ovi se podaci nalaze na tipskoj naljepnici: Kod otvorenih vrata s gornje strane prstena vra-
ta, na unutarnjoj strani poklopca za niti ili na gornjoj strani stražnje strane uređaja.

Servis obavijestite i o poruci greške prikazane na zaslonu.

U slučaju zamjene smiju se upotrijebiti isključivo originalni rezervni dijelovi. U ovom
slučaju servisnom osoblju također je potreban model, serijski broj (SN) i broj materijala (M.
-br.).

Ostale tehničke podatke pronaći ćete na poleđini uređaja na identifikacijskoj pločici
uređaja.
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Filtar za niti

 Sušilicu s toplinskom pumpom nikada nemojte upotrebljavati bez ugrađenog filtra za
niti.
U suprotnom niti mogu začepiti zračne puteve, grijanje i cijev za odvod zraka. Postoji
opasnost od požara.
Odmah zamijenite oštećeni filtar za niti.

Filtar za niti hvata niti koje otpadaju. Filtar za niti treba čistiti najmanje 1 puta dnevno kao i
kada se na zaslonu prikaže odgovarajuća poruka. U slučaju velike količine niti, filtar za niti
treba čistiti više puta dnevno.

Filtar za niti se ne uklanja za potrebe čišćenja. Pazite da ne oštetite filtar za niti.

 Otvorite pokrov pretinca filtra za niti.

 Rukom očistite niti sa filtra.

Za čišćenje ne upotrebljavajte šiljaste predmete ili predmete oštrih rubova.
U suprotnom možete oštetiti filtar za niti.
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Sušilica rublja

Sušilicu morate isključiti na glavnom prekidaču (na mjestu ugradnje) prije početka čišćen-
ja ili servisiranja.

 Sušilica se ne smije prati visokotlačnim peračem niti vodenim mlazom.
U suprotnom postoji opasnost po život od električnog udara.

 Kućište sušilice, upravljačku ploču i plastične dijelove čistite isključivo blagim sredstvom
za čišćenje ili mekom vlažnom krpom te na kraju osušite krpom.

Za čišćenje sušilice ne smijte upotrebljavati abrazivna sredstva.

 Nakon sušenja štirkanih predmeta, bubanj sušilice treba obrisati mekom vlažnom krpom.

 Provjerite brtvu.

 Provjerite zatvaranje vrata, pokrov pretinca filtra za niti i poklopac za održavanje.

 Provjerite mjesto spajanja sušilice i toplinske pumpe.

Na stražnjoj strani uređaja i na poklopcu uređaja nalaze se odsis zraka toplinske pumpe i
otvor za ispust zraka.
Ti otvori se ni u kom slučaju ne smiju zatvarati ili pokriti dekama i krpama.
U okolini sušilice s toplinskom pumpom se ne smije dozvoliti nakupljanje niti.

 Gurnite pokrov otvora za usis zraka prema gore.

 Poklopac skinite prema naprijed.

 Lamele očistite metlicom ili usisavačem.

 Potom ponovo pokrite otvor za usis zraka.

Miele servisna služba mora jednom godišnje provjeriti cijelu unutrašnjost sušilice i krila
ventilatora na otvoru ispusta za zrak kako bi utvrdili talože li se niti i po potrebi očistili.
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Izmjenjivač topline

Tijekom rada toplinske pumpe na izmjenjivaču topline se nakupljaju niti, ostaci sredstva
za pranje i ostale čestice koje sadrži vodena para. Zaprljani izmjenjivač topline reducira
prijenos topline u zrak i smanjuje učinkovitost uređaja. Stoga redovito kontrolirajte i čistite
izmjenjivač topline.

Isporuka sušilice s toplinskom pumpom obuhvaća sapnicu za čišćenje za crijevo za vodu
sa navojnim priključkom od ¾".

 Čišćenje s vodom dozvoljeno je isključivo na izmjenjivačima topline (u prostoru iza
poklopca za održavanje). Drugi se prostori sušilice s toplinskom pumpom ni u kom
slučaju ne smiju čistiti vodom!
Postoji opasnost po život od električnog udara.
Sušilicu obavezno isključite iz napajanja prije no što čistite izmjenjivač topline.

 Uređaj isključite iz struje.

 Otvorite poklopac za održavanje na poleđini toplinske pumpe.

 Prilikom otvaranja poklopca za održavanje postoji opasnost od ozljede i spoticanja.
Poklopac otvora za održavanje odložite na sigurno.

Položaj posudice za otjecanje vode

 Posudicu za otjecanje vode očistite od grubih nečistoća.

Na taj ćete način izbjeći začepljenje odvoda.

 Održavanje se uvijek vrši prema rasporedu i stručno.
U suprotnom se ne može isključiti smanjenje učinka, smetnje u radu i opasnost od poža-
ra.
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Wärmetauscher

Eine regelmäßige und fachkundige Wartung des ge-
samten Systems erhält die hohe Effizienz der Anlage
und hilft die Lebensdauer der Bauteile zu erhöhen.
An den Wärmetauschern sammeln sich während des
Betriebes Flusen der Textilien sowie Waschmittelreste
und andere im Wasserdampf enthaltenen Bestandtei-
le. Ein Verschmutzen der Wärmetauscher reduziert
den Wärmeübergang zur Luft und mindert somit die
Effizienz der Anlage. Deswegen sind die Wärmetau-
scher regelmäßig zu reinigen, bei starkem Flusenein-
trag oder hoher Benutzungshäufigkeit entsprechend
häufiger.

Zur Erleichterung der Reinigung liegt dem Wärme-
pumpentrockner eine Düse bei. Schrauben Sie die
Düse auf einen Wasserschlauch mit 3/4" Schrauban-
schluss.

– Schalten Sie die Anlage spannungsfrei!

– Öffnen Sie die Wartungsklappe an der Rückseite
der Wärmepumpe. Legen Sie die Wartungsklappe
sicher ab (Verletzungs- und Stolpergefahr).

– Entnehmen Sie vor Beginn des Ausspülen die
Sammelschale und reinigen Sie diese von groben
Verunreinigungen. Sie verhindern dadurch ein Ver-
stopfen des Ablaufes.

Achten Sie darauf, dass die Lamellen sich nicht ver-
biegen oder beschädigt werden.

– Säubern Sie die Wärmetauscher mit einer Bürste
im gekennzeichneten Bereich (Pfeile). Setzen Sie
die Sammelschale anschließend wieder ein, bevor
Sie mit dem Spülen beginnen.

– Spülen Sie die Wärmetauscher gründlich mehrere
Minuten mit einem Wasserstrahl (max. 4 bar) aus.
Benutzen Sie dafür den Schlauch mit Düse.
Ein Wassereintrag ist nur im beschriebenen Be-
reich der Wärmetauscher zulässig (Rahmen).

Der Einsatz von Hochdruckreinigern, chlor-, sand-,
soda-, und säurehaltigen Reinigungsmitteln sind
nicht zulässig.

– Achten Sie auf einen ausreichenden Ablauf des
Reinigungswassers, um eine Flutung des Trock-
ners oder des Aufstellungsraumes zu vermeiden.

– Entnehmen Sie alle nicht ausgespülten Verunreini-
gungen.

– Reinigen Sie die Sammelschale und kontrollieren
Sie den Wasserablauf auf mögliche Verstopfungen.

– Verschließen Sie die Wärmetauscher durch die
Wartungsklappe, bevor Sie die Anlage erneut in
Betrieb nehmen.

– Achten Sie vor Einschalten der Spannungsversor-
gung darauf, dass keine elektrischen Teile mit dem
Spülwasser in Kontakt gekommen sind.

– Vermeiden Sie zum Schutz der Lamellen ein direk-
tes Berühren und tragen Sie Handschuhe um
Schnittverletzungen zu vermeiden.

�Das Reinigen mit Hilfe von Wasser ist aus-
schließlich an den Wärmetauschern (Bereich hin-
ter der Wartungsklappe) erlaubt. Für den Trockner
und die weiteren Teile ist eine Reinigung mit Was-
ser nicht zulässig. Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag!

�Bei nicht zeit -und fachgerechter Wartung sind
Leistungsverluste, Funktionsstörungen und Brand-
gefahr nicht auszuschließen.
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Područje čišćenja izmjenjivača topline iza poklopca za održavanje (na poleđini uređaja)

 Označeno područje (strelica) izmjenjivača topline očistite četkom. Pazite da se lamele ne
savijaju ili da se ne oštete.

 Isporučeni nastavak za čišćenje pričvrstite navojem od ¾" na crijevo za vodu.

 Izmjenjivač topline temeljito isperite vodenim mlazom (≤ 4 bar) nekoliko minuta. Voda
smije ući samo u sivo uokvireni dio izmjenjivača topline (pogledajte prikaz).

Nije dozvoljeno korištenje visokotlačnih čistača, kao ni sredstva za čišćenje koja sadrže
klor, pijesak, sodu i kiseline.

– Pazite da voda koju koristite za čišćenje otječe kako biste izbjegli poplavu u sušilici ili sa-
moj prostoriji.

– Izvadite svu prljavštinu koju niste mogli isprati.

– Očistite posudicu za otjecanje vode i provjerite je li odvod vode začepljen.

– Zatvorite izmjenjivač topline poklopcem za održavanje prije no što ponovno pokrenete
uređaj.

– Prije no što uključite napajanje strujom provjerite jesu li električni dijelovi došli u kontakt s
vodom za ispiranje.

– Zbog osobne zaštite izbjegavajte direktan dodir s lamelama i nosite rukavice kako biste
se zaštitili od posjekotina.
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Preduvjeti za montažu

Sušilicu s toplinskom pumpom smije pustiti u pogon isključivo Miele servisna služba ili
ovlašteni stručni zastupnik.

 Sušilica s toplinskom pumpom se mora instalirati u skladu s valjanim propisima i norma-
ma.

 Sušilica s toplinskom pumpom se smije koristiti samo u dovoljno prozračenim prostorija-
ma u kojima neće doći do smrzavanja.

Opći uvjeti uporabe

Ova sušilica s toplinskom pumpom je namijenjena profesionalnoj uporabi i smije se upot-
rebljavati samo u unutrašnjim prostorima.

Okolna temperatura za optimalnu uporabu toplinske pumpe:
+15 °C do +43 °C

Okolna temperatura za sušilicu s toplinskom pumpom mora biti barem 10°C.
Pri nižim temperaturama postoji opasnost da se na donjim izmjenjivačima topline stvori
led. Može doći i do nepredviđenog stvaranja kondenzata.

Ovisno o uvjetima mjesta postavljanja može doći do prijenosa buke i vibracija.

Savjet: U slučaju strožih zahtjeva na buku vezanih uz mjesto postavljanja, omogućite pos-
tavljanje uređaja uz pomoć stručnjaka za zaštitu od buke.

Transport
Sušilica i toplinska pumpa se prije transporta moraju odvojiti. Ukoliko se ne odvoje, prili-
kom transporta može nastati šteta na uređajima.

Sušilica i toplinska pumpa ne smiju se transportirati bez transportnih paleta.
Transport se uvijek vrši s prikladnim pomoćnim sredstvima za transport.
Treba izbjegavati naginjanje izmjenjivača topline više od 30°.

Nakon transporta i prije uključivanja toplinska pumpa treba mirovati jedan sat. Kod izrazito
jakih vibracija ili ako je uređaj bio nagnut više od 30° faza mirovanja može trajati i do 24 sa-
ta.
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Sušilicu i toplinsku pumpu s palete na mjestu postavljanja morate podići pomoću prik-
ladnog alata za podizanje.

Ugradnja toplinske pumpe
Prije prve uporabe sušilice s toplinskom pumpom morate međusobno povezati sušilicu i
toplinsku pumpu. Koraci u nastavku opisuju kako toplinsku pumpu ugrađujete na sušilicu:

 Toplinsku pumpu prvo postavite na predviđeno mjesto. Prilikom postavljanja sušilice s
toplinskom pumpom pazite da se pridržavate navedenog minimalnog razmaka od
500 mm.

Otvor usisnog zraka i odvod za kondenziranu vodu toplinske pumpe nalaze se na stražn-
joj strani toplinske pumpe.
Na mjestu postavljanja toplinsku pumpu postavite odmah tako da otvor usisnog zraka i
odvod za kondenziranu vodu nisu usmjereni prema sušilici.

 Sušilicu s malim razmakom postavite paralelno ispred toplinske pumpe. Poleđina sušilice
pritom mora biti usmjerena prema toplinskoj pumpi.

 Skinite poklopac sušilice.

 Provedite električni priključni vod kroz toplinsku pumpu i priključite ga na sušilicu (pogle-
dajte električni priključak).

 Utikač kabela uključite u utičnicu na sušilici.

 Sušilicu postavite ispred otvora za zrak na toplinskoj pumpi.

 Pomoću nožica za podešavanje izjednačite sušilicu i toplinsku pumpu.
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 Toplinsku pumpu nagnite malo unatrag, a sušilicu gurnite u smjeru toplinske pumpe sve
dok donja spojka toplinske pumpe nije iznad donjeg ruba sušilice.

 Sada toplinsku pumpu pažljivo ponovo nagnite prema naprijed, tako da se spojka zak-
vači za rub sušilice.

a Sušilica rublja b Toplinska pumpa

Spojka povezuje toplinsku pumpu sa sušilicom. Nakon ovog koraka sušilica se više ne bi
smjela prevrnuti.

 Poklopac sušilice postavite na sušilicu i pritom pričvrstite gornje spojke toplinske pumpe
ispod poklopca sušilice.
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 Potom pričvrstite poklopac.

a Sušilica rublja b Toplinska pumpa

Postavljanje
 Sušilicu s toplinskom pumpom postavite na ravnu, vodoravnu i čvrstu površinu, koja je u

skladu s navedenim opterećenjem poda.

Opterećenje poda uslijed postavljanja sušilice s toplinskom pumpom odnosi se na toč-
kasto opterećenje podloge preko nožica sušilice. Učvršćenje nije potrebno. Neravnine po-
da se moraju izravnati.

 Sušilicu s toplinskom pumpom po mogućnosti postavite blizu priključka hladne vode, ka-
ko biste izmjenjvač topline po potrebi lako oprali crijevom za vodu (tlak vode do 4 bara).

y 906 mm x 1400 mm
z PT 8257: 1205 mm / PT 8337: 1393 mm
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 Kako bi olakšali održavanje, iza uređaja mora biti postavljen servisni prolaz minimalne
širine 500 mm koji uvijek mora biti prohodan. Morate se pridržavati preporučenih razma-
ka udaljenosti od zidova.

 Podešavanjem nožica sušilicu s toplinskom pumpom postavite u vodoravni položaj. Na-
kon izravnavanja, pločice morate čvrsto zavrnuti do lima pomoću odvijača.

Savjet: Za niveliranje koristite libelu.

Učvršćivanje
 Za osiguranje položaja sušilicu morate pričvrstiti na pod preko nožica uz pomoć prilože-

nih steznih ušica.

Isporučeni materijal za pričvršćivanje, namijenjen je pričvršćenju na pod pomoću tipli.
Ukoliko se na mjestu postavljanja nalaze druge vrste konstrukcije poda, potrebno je za-
sebno naručiti materijal za pričvršćivanje.

Ako je agregat toplinske pumpe tijekom transporta nagnut najviše 30°, nakon postavljanja
je potreban period mirovanja od barem jedan sat prije no što se sušilica s toplinskom pum-
pom uključi.

Ako je agregat toplinske pumpe bio nagnut više od 30° ili je bio izložen jakim vibracijama,
tada period mirovanja prije pokretanja može trajati do 24 sata.

Nakon transporta i postavljanja, potrebno je pričekati barem jedan sat prije nego što
sušilicu priključite na električnu mrežu.
Ako je period mirovanja prije pokretanja nedovoljan može doći do oštećenja toplinske
pumpe!
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Električni priključak

Priključak na električnu mrežu vrši električar.

 Električno priključivanje vrši se prema državnim zakonima, propisima i smjernicama kao
i u skladu s lokalnim odredbama i propisima. Uz to se moraju poštivati važeći propisi tvrtke
za opskrbu energijom, propisi za zaštitu od nezgode i osiguranja, kao i priznate odredbe
vezane za tehniku.

 Pouzdana i sigurna uporaba sušilice jamči se samo kad je uređaj priključen na javnu
električnu mrežu.

Potreban električni priključak, priključna snaga i potrebni osigurači navedeni su na tips-
koj naljepnici sušilice. Provjerite da priključni napon odgovara vrijednostima napona na
identifikacijskoj pločici prije nego što priključite uređaj na električnu mrežu!
U slučaju odstupanja vrijednosti napona postoji opasnost od oštećenja sušilice prilikom
priključivanja na električnu režu.

 Ukoliko su na tipskoj naljepnici navedene različite vrijednosti napona, sušilica se može
prespojiti na određeni navedeni ulazni napon. Navedeno može učiniti Miele servisna služba
ili ovlašteni stručni zastupnik. Kod prespajanja je potrebno pažljivo pratiti upute za prespa-
janje koje se nalaze na shemi spajanja. Uz to je potrebno podesiti postavke za snagu gri-
janja.

EL Električni priključak
SLA Isključivanje uslijed vršnog opterećenja

Sušilica se može priključiti preko fiksnog priključka ili preko utičnice prema IEC 60309-1.
Za fiksni priključak na mjestu postavljanja potrebna je sklopka koja razdvaja sve polove na-
pajanja.

Kao sklopke mogu poslužiti prekidači s razmakom otvorenih kontakata od najmanje
3 mm. U to se primjerice ubrajaju automatske zaštitne sklopke, osigurači i releji
(IEC/EN 60947).
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Sklopka (uključujući utičnicu) mora biti zaštićena od slučajnog i neovlaštenog uključivanja,
za slučaj da se stalni prekid dovoda energije ne može nadzirati sa svakog dostupnog
mjesta.

Savjet: Sušilicu je preporučeno spajati preko utičnica, kako bi se lakše mogla provesti
provjera sigurnosti električnog priključka (npr. za vrijeme održavanja ili puštanja u rad).

 Ne smiju se instalirati uređaji koji automatski isključuju sušilicu (npr. tajmeri).

 Ako je zbog lokalnih propisa potrebno instalirati strujnu zaštitnu sklopku (RCD), možete
upotrijebiti strujnu zaštitnu sklopku tipa A.

AL Odvod zraka (otvor za ispust zraka)
ZL Dovod zraka (otvor za usis zraka)
KA Odvod kondenzata

Otvor za usis zraka
U prostoru u kojem se nalazi uređaj potrebno je tijekom sušenja osigurati dovoljan dovod
hladnog zraka. Ukoliko vrijednost temperature okoline često prekorači iznos 45°C, potreb-
no je osigurati kružni rashladni tok toplinske pumpe uz pomoć vanjskog sustava, kako ti
uvjeti ne bi utjecali na funkciju toplinske pumpe.

Dovod zraka slijedi preko usisnog otvora zraka koji se nalazi na poleđini toplinske pumpe
sušilice. Taj otvor mora uvijek biti slobodan i ne smije se pokrivati.

Za vrijeme rada, preko otvora zraka može doći do usisavanja niti.
Usisane niti primaju se na izmjenjivaču topline i utječu na rad toplinske pumpe.
U okolini se ne smije dozvoliti nakupljanje niti (posebno u području odsisa zraka toplins-
ke pumpe).
Potrebno je redovito očistiti izmjenjivač topline.
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Otvor za ispuštanje zraka

Za sušilicu s toplinskom pumpom, zbog zatvorenog kružnog toka zraka, nije potreban po-
seban sustav za odvod zraka.

Ispuhani topli zrak pri zračnom hlađenju izmjenjivača topline zagrijava zrak u prostoriji. Sto-
ga, vodite računa o dovoljnom prozračivanju prostorije u kojoj se nalazi sušilica, npr. otvori-
ma za prozračivanje u vanjskom zidu. Kod nedovoljnog prozračivanja produljuje se vrijeme
sušenja, pri čemu se povećava i potrošnja energije potrebna za sušenje.

Otvor za ispuštanje zraka ni u kojem se slučaju ne smije zatvarati ili prekivati predmeti-
ma!

Odvod kondenzata

Toplinska pumpa ove sušilice radi na principu kondenzacije. Kondenzat koji nastaje pri
sušenju zahtjeva postavljanje posebnog podnog odvoda.

Odvod kondenzata nalazi se na poleđini sušilice s toplinskom pumpom i kondenzat se
može odvoditi postavljenom cijevi u podni odvod. Pri tome je potrebno spriječiti moguć-
nost povrata kondenzata natrag u uređaj.
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 Pribor se smije nadograđivati ili ugrađivati samo ako ga je izričito dozvolila tvrtka Miele.
Ako se nadograde ili ugrade drugi dijelovi, gube se prava koja proizlaze iz garancije, jamst-
va i/ili odgovornosti za proizvod.

Uređaj za naplatu
Sušilicom se opcionalno može upravljati i putem uređaja za naplatu (primjerice pri uporabi
u samoposlužnim praonicama rublja). Kao dodatni Miele pribor na raspolaganju su Vam
uređaji za samonaplatu za kartični promet kao i uređaji za samonaplatu s mehaničkim ili
elektroničkim prepoznavanjem kovanica za individualne ciljane skupine.

Programiranje potrebno za priključivanje vrši samo Miele servis ili Miele ovlaštene proda-
vaonice. Za priključak uređaja za naplatu nije potrebno vanjsko napajanje naponom.

Komunikacijski modul XKM RS232
Serijsko sučelje podataka RS-232 za sušilicu moguće je nadograditi s opcionalno dostup-
nim komunikacijskim modulom XKM RS 232 (dodatni Miele pribor). Komunikacijski modul
namijenjen je isključivo za korištenje u Miele Professional uređajima, koji su opremljeni
odgovarajućim otvorom za modul.

Sučelje podataka pripremljeno preko komunikacijskog modula XKM RS232 odgovara
SELV (sigurnosni mali napon) prema EN 60950.
Na ovo sučelje podataka mogu se spojiti isključivo uređaji koji su usklađeni sa SELV.

Komunikacijski modul XKM RS232 isporučuje se zajedno sa spojnim kabelom i
D-Sub-utikačem.
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PT 8257 WP PT 8337 WP
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PT 8257 WP PT 8337 WP

Visina 1400 mm 1400 mm

Širina 906 mm 906 mm

Dubina 1205 mm 1393 mm

Dubina s otvorenim vratima 1835 mm 2023 mm

Masa 315,5 mm 328,5 mm

Zapremnina bubnja 250 l 325 l

Maksimalna količina punjenja (suhog rublja) 13 kg 16 kg

Priključni napon Pogledajte tipsku naljepnicu Pogledajte tipsku naljepnicu

Osigurač (na mjestu postavljanja) Pogledajte tipsku naljepnicu Pogledajte tipsku naljepnicu

Priključna vrijednost Pogledajte tipsku naljepnicu Pogledajte tipsku naljepnicu

Dodijeljene ispitne oznake Pogledajte tipsku naljepnicu Pogledajte tipsku naljepnicu

Maksimalno opterećenja poda za vrijeme rada 3615 N 3745 N

Primijenjene norme za sigurnost proizvoda IEC 335-1, IEC 335-2-11, IEC 335-2-40

Razina zvučnog tlaka, EN ISO 11204 <70 dB (A) <70 dB (A)

Razina zvučne snage, EN ISO 9614-2 <80 dB (A) <80 dB (A)
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1. Priprema rublja

Nisu svi tekstili prikladni za strojno sušenje.
Stoga se pridržavajte preporuka koje proizvođač navodi na etiketi za održavanje.

 = sušiti na normalnoj temperaturi

 = sušiti na nižoj temperaturi

 = ne sušiti u sušilici

 Razvrstajte rublje prema vrsti vlakana i tkanja.

2. Uključivanje sušilice i umetanje rublja
 Pritisnite tipku .

 Vrata otvorite povlačenjem ručke.

 Rublje stavite u bubanj.

 Zatvorite vrata.

3. Odabir programa sušenja
Standardni programi:

– 1 Iskuh./šareno suho plus 0 %

– 2 Iskuhavanje/šareno suho 0 %

– 3 Iskuhavanje/šareno vlažno 20 %

– 4 Iskuhavanje/šareno vlažno 25 %

– 5 Iskuhavanje/šareno vlažno 40 %

– 6 Jednost. održ. suho 0 %

– 7 Jednost. održ. vlažno 10 %

– 8 Jednost. održ. vlažno 20 %

– 9 Vuna 5 min

– 10 Osjetljivo rublje 20 %

– 11 Vremenski program hladni 15 min

– 12 Vremenski program topli 20 min

– 13 Impregniranje

– 14 Outdoor

 Okretanjem birača programa odaberite program.

 Odabrani program potvrdite pritiskom na birač programa.

Treperi tipka .

4. Pokretanje programa sušenja
 Pritisnite tipku .

Pokreće se odabrani program sušenja.



Kratke upute za uporabu PT 8257/8337 WP

53

5. Vađenje rublja po završetku programa
Kraj programa prikazuje se na zaslonu i oglašava se zvučni signal.

2



Zaštita od gužvanja

Iskuhavanje/šareno suho

Kraj programa


Gotovo u 12:35



 Vrata otvorite povlačenjem ručke.

 Izvadite rublje iz bubnja.

6. Isključivanje sušilice
Ako nije predviđeno izvršavanje drugih programa sušenja:

 Zatvorite vrata.

 Pritisnite tipku .

Sušilica je sada isključena.

 Provjerite filtar za niti i po potrebi ga očistite.
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